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Obsah balení

Před zahájením instalace si pečlivě přečtěte tyto pokyny.
Výrobek by neměl být nijak upravován s výjimkou úprav popsaných v návodu.

A. Jeden chytrý zámek dveří

E. Jeden ocelový upevňovací 
šroub M5-60, délka ≥ zadní rozteč 
+ 10 mm

B. Tři chytré klíče

F. Jeden imbusový klíč

C. Jedna vlastnická karta

G. Dvě prodlužovací sady

D. Čtyři baterie AAA

H. Jeden nástroj na 
měření dveří
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Read these instructions carefully before starting the installation.
The product should not be modified in any way except in accordance with those modifica-
tions described in the instructions.

EN

FR Lire attentivement cette notice avant l’installation. 
Il convient que ce produit ne soit modifié en aucune façon,  
à l’exception des modifications décrites dans les instructions. 

DE Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit der Installation 
beginnen. 
Dieses Produkt darf in keiner Weise verändert werden, mit Ausnahme der in der Anleitung 
beschriebenen Änderungen. 

ES Lee atentamente estas instrucciones antes de empezar la instalación.
This product should not be modified in any way, except for  
the modifications described in the instructions. 

IT Leggi attentamente le seguenti istruzioni prima di iniziare l’installazione.
Il dispositivo non deve subire alcuna modifica o variazione eccetto per le eventuali modi-
fiche indicate nel manuale di istruzioni. 

NL Lees de instructies aandachtig voor u begint met de installatie.
This product should not be modified in any way, except for  
the modifications described in the instructions. 

PT Lees de instructies aandachtig voor u begint met de installatie.
This product should not be modified in any way, except for  
the modifications described in the instructions. 

!
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Pack contents:
A. One Smart Door Lock
B. Three Smart Keys
C. One property card
D. Four AAA batteries
E.  One M5-60 steel fixing screw, 

length ≥ backset + 10 mm
F. One Allen key
G. Two extension kits
H. One door measurement tool

EN Dans le pack :
A. Une Serrure Intelligente 
B. Trois Clés Intelligentes 
C. Une Carte de propriété 
D. Quatre piles AAA 
E.  Une vis de fixation M5-60 

en métal, longueur ≥ axe + 10 mm
F. Une clé Allen 
G. Deux kits de rallonge 
H. Un outil de mesure de porte

FR

En el pack:
A. Una Cerradura Inteligente 
B. Tres Llaves Inteligentes 
C. Una tarjeta de Propiedad 
D. Cuatro pilas AAA 
E.  Un tornillo M5-60 de metal, 

longitud ≥ eje + 10 mm
F. Una llave Allen 
G. Dos kits de extensión 
H. Una herramienta para medir 
puertas

ESLa confezione contiene:
A. Una Serratura Intelligente 
B. Tre Chiavi Intelligenti 
C. Una scheda di proprietà 
D. Quattro pile AAA 
E.  Una vite di montaggio in metallo 

M5-60, lunghezza ≥ backset 
+ 10 mm

F. Una chiave a brugola 
G. Due kit di prolunghe 
H. Un attrezzo per la misurazione 
delle porte

IT

Packungsinhalt:
A. Ein Smartes Türschloss 
B. Drei Smarte Schlüssel 
C. Eine Schlüssel-Besitzerkarte 
D. Vier AAA-Batterien 
E.  Eine Befestigungsschraube M5-60 

aus Metall, Länge ≥ Dornmaß + 10 mm)
F. Ein Inbusschlüssel 
G. Zwei Kits 
H. Ein Türmesswerkzeug

DE In het pakket:
A. Een Slim Deurslot
B. Drie Slimme Sleutels
C. Een Eigendomskaart
D. Vier AAA-batterijen
E.  Een M5-60 stalen 

bevestigingsschroef, lengte ≥ 
doornmaat + 10 mm

F. Een inbussleutel
G. Twee lengte adapters
H. Een deur meetinstrument

NL

Dentro da embalagem:
A. Uma Fechadura Inteligente 
B. Três Chaves Inteligentes 
C. Um Cartão de Propriedade 
D. Quatro Pilhas AAA 
E.  Um parafuso de fixação M5-60 

em metal, comprimento ≥ distân-
cia do recuo + 10 mm

F. Uma Chave Allen 
G. Dois Kits de Extensão 
H. Uma Ferramenta de Medição 
para a Porta

PT

A

D

G

B

E

H

C

F

Pack contents

Property Card

Do not 
throw away
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Product overview

D

C

E

A

B

F

Aperçu du produit :
A. Bouton extérieur et fente pour 
Clé 
B. Trappe USB 
C. Cylindre européen 
D. Panneton 
E. Bague de fixation 
F. Capot de poignée intérieure

FREN Product overview:
A. Outdoor knob and key hole 
B. USB trapdoor  
C. European cylinder 
D. Cam 
E. Securing ring 
F. Indoor handle cover

NL Productoverzicht:
A. Buitenknop en sleutelgat 
B. USB-luik 
C. Europese cilinder 
D. Tuimelaar 
E. Bevestigingsring 
F. Binnenknop behuizing 

DE Produktübersicht:
A. Außen-Türknauf und Schlitz für 
den Schlüssel 
B. USB-Verdeckung 
C. Europäischer Zylinder 
D. Schlüsselbart 
E. Sicherheitsring 
F. Innen-Türknaufabdeckung

ES Acerca del producto:
A. Pomo exterior y ranura para Llave 
B. Entrada USB 
C. Cilindro de perfil europeo 
D. Paletón 
E. Anillo de fijación 
F. Embellecedor de manilla interior

IT Descrizione del prodotto:
A. Maniglia esterna e fessura per 
la chiave 
B. Porta USB 
C. Cilindro europeo 
D. Ingegno 
E. Anello di fissaggio 
F. Coperchio interno del pomolo

PT Visão geral do produto:
A. Botão Exterior e Ranhura para 
a Chave 
B. Porta USB 
C. Cilindro Europeu 
D. Palhetão 
E. Anel de Fixação 
F. Proteção do Puxador Interior

Popis produktu

Kompatibilita

1. Demontáž stávajícího zámku

A. Venkovní knoflík a otvor na klíč
B. USB kryt
C. Evropská cylindrická vložka
D. Vačka
E. Zajišťovací kroužek
F. Kryt vnitřní kliky

Existují různé typy dveřních vložek. Pouze evropské cylindrické vložky 
(A) lze snadno vyměnitza zámek Netatmo Smart Door Lock.Pokud jsou 
vaše dveře vybaveny jiným typem cylindrické vložky (B), obraťte se na 
odborníka, aby ji vyměnil za zámek Netatmo Smart Door Lock.

Poznámka: pokud jsou vaše dveře vybaveny venkovní bezpečnostní 
vložkou, která zakrývá euro cylindrickou vložku, může to zabránit 
instalaci zámku Netatmo Smart Door Lock. Před instalací výrobku se 
obraťte na odborníka, který vám poradí.

C. Vložte klíč do stávající cylindrické vložky a otočte jím o několik stupňů jedním 
nebo druhým směrem, přičemž opatrně vytáhněte cylindrickou vložku dveří.

B. Pomocí vhodného šroubováku odšroubujte upevňovací šroub. 

A. Otevřete dveře a najděte na okraji upevňovací šroub na úrovni euroválce.
Tipy: Tento šroub se obvykle liší od ostatních šroubů na okraji dveří.
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Compatibility 

Compatibility
There are different types of door cylinders. Only the European cylinders (A) can be easily re-
placed with the Netatmo Smart Door Lock.If your door is equipped with another type of cylinder 
(B), please contact a professional to replace it with the Netatmo Smart Door Lock.
Note: if your door is equipped with an outdoor security hidding the eurocylinder, this can 
prevent the installation of a Netatmo Smart Door Lock. Please contact a professional for 
advice before installing your product.

EN

Compatibilité
Il existe différents types de cylindres de porte. Seuls les cylindres européens (A) peuvent être 
facilement remplacés par la Serrure Intelligente Netatmo.Si votre porte est équipée d’un autre 
type de cylindre (B), contactez un professionnel pour le remplacer par la Serrure Intelligente 
Netatmo.
Note: si votre porte est équipée d’une sécurité extérieure masquant le cylindre européen,  
celle-ci peut empécher l’installation de la Serrure Intelligente Netatmo. Veuillez prendre 
conseil auprès d’un professionnel avant d’installer votre produit.

FR

Kompatibilität
Es gibt verschiedene Arten von Türzylindern. Nur Europäische Zylinder (A) können problemlos 
durch das Türschloss von Netatmo ersetzt werden. Wenn Ihre Tür mit einem anderen Zylinder-
typ (B) ausgestattet ist, wenden Sie sich an einen Fachmann, um diesen durch das Türschloss 
von Netatmo ersetzen zu lassen.
Hinweis: Wenn Ihre Tür mit einer äußerlichen Sicherheitsvorkehrung ausgestattet ist, die den 
Europäischen Zylinder verdeckt, dann kann dies die Installation des Netatmo Türschlosses 
verhindern. Bitte lassen Sie sich von einem Fachmann beraten, bevor Sie Ihr Produkt 
installieren.

DE

A B

IT Compatibilità
Esistono diversi tipi di cilindri per porte. Solo i cilindri europei (A) sono facilmente sostituibili 
con la Serratura Intelligente Netatmo. Qualora la porta disponga di un altro tipo di cilindro (B), la 
sostituzione con la Serratura Intelligente Netatmo deve avvenire per mano di un professionista.
Nota: le porte dotate di un dispositivo di sicurezza esterno a protezione del cilindro europeo 
potrebbero impedire l’installazione della Serratura Intelligente Netatmo. Consulta un profes-
sionista prima di installare il prodotto.

ES Compatibilidad
Existen diferentes cilindros de puerta. Solo los cilindros de perfil europeo (A) pueden rempla-
zarse fácilmente por la Cerradura Inteligente Netatmo. Si tu puerta posee otro tipo de cilindro 
(B), avisa a un profesional para remplazarlo por la Cerradura Inteligente Netatmo.
Nota: si tu puerta está equipada con una seguridad exterior que oculta el cilindro de perfil eu-
ropeo, ésta puede impedir la instalación de la Cerradura Inteligente Netatmo. Pídele consejo 
a un profesional antes de instalar tu producto.

PT Compatibilidade
Existem diferentes tipos de cilindros de portas. Apenas os cilindros europeus (A) podem ser 
facilmente substituídos pela Fechadura Inteligente Netatmo. Se a sua porta estiver equipada 
com outro tipo de cilindro (B), contacte um profissional para o substituir pela Fechadura 
Inteligente Netatmo.
Nota: se a sua porta estiver equipada com uma segurança exterior que oculta o cilindro euro-
peu, esta pode impedir a instalação da Fechadura Inteligente Netatmo. Aconselhe-se com um 
profissional antes de instalar o seu produto.

NL Compatibiliteit
Er zijn verschillende soorten deurcilinders. Alleen Europese cilinders (A) kunnen eenvoudig 
worden vervangen door het Netatmo Slimme Deurslot. Als uw deur is uitgerust met een ander 
type cilinder (B), neem dan contact op met een professional om deze te vervangen door het 
Netatmo Slimme Deurslot.
Let op: als uw deur is uitgerust met een externe beveiliging die de Europese cilinder afdekt, 
kan dit de installatie van het Netatmo Slimme Deurslot verhinderen. Vraag professioneel 
advies voordat u uw product installeert.
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Remove the existing cylinder
A. Open the door and locate on the edge the fixing screw at the level of the eurocylinder.
Tips: This screw is usually different from the other screws along the edge of the door.
B. Unscrew the fixing screw with a suitable screwdriver. 
C. Insert your key into the existing cylinder and turn it a few degrees in one direction or the 
other while gently pulling out the cylinder of your door.

EN

Retirez le cylindre existant
A. Ouvrez la porte et repérez sur la tranche l’emplacement de la vis de fixation au niveau de 
l’eurocylindre.
Astuce: cette vis est généralement différente des autres vis présentes le long de la tranche 
de la porte.
B. Dévissez la vis de fixation avec un tournevis adapté. 
C.  Insérez votre clé dans le cylindre existant et tournez-la de quelques degrés dans une 
direction ou l’autre en tirant délicatement pour retirer le cylindre de votre porte

FR

Entfernen Sie den vorhandenen Zylinder
A. Öffnen Sie die Tür und markieren Sie auf der Kante der Tür die Stelle, an der sich die 
Befestigungsschraube in Höhe des Europäischen Zylinders befindet.
Hinweis: Diese Schraube unterscheidet sich in der Regel von den anderen Schrauben an 
der Türkante.
B. Entfernen Sie die Befestigungsschraube mit einem geeigneten Schraubenzieher. 
C. Führen Sie Ihren Schlüssel in den vorhandenen Zylinder ein und drehen Sie ihn etwas in 
die eine oder andere Richtung, während Sie vorsichtig an ihm ziehen, um den Zylinder aus 
Ihrer Tür zu entfernen.

DE

Retira el cilindro existente
A. Abre la puerta e identifica en el lateral dónde está el tornillo de fijación del cilindro.
Truco: en general, este tornillo es diferente de los otros tornillos que hay en el lateral de la 
puerta.
B. Desatornilla el tornillo de fijación con un destornillador adaptado. 
C. Pon la llave en el cilindro y gírala ligeramente en cualquier dirección tirando delicadamente 
para quitar el cilindro de la puerta.

ES

Rimozione del cilindro esistente
A. Aprire la porta e segnare la posizione della vite di fissaggio sul bordo del cilindro europeo.
Nota: questa vite è in genere diversa dalle altre viti presenti lungo il perimetro della porta.
B. Allentare la vite di fissaggio con un cacciavite adatto. 
C.  Inserire la chiave nel cilindro esistente e ruotarla di pochi gradi in entrambe le direzioni, 
tirando delicatamente per rimuovere il cilindro dalla porta.

IT

Verwijder de bestaande cilinder
A. Open de deur en zoek op de rand de bevestigingsschroef ter hoogte van de eurocilinder.
Tip: Deze schroef wijkt meestal af van de andere schroeven langs de rand van de deur.
B. Draai de bevestigingsschroef los met een geschikte schroevendraaier. 
C. Steek uw sleutel in de bestaande cilinder en draai deze een paar graden in de ene of de 
andere richting, waarbij u voorzichtig trekt om de cilinder uit uw deur te verwijderen.

NL

Retirar o cilindro existente
A. Abra a porta e marque no bordo a localização do parafuso de fixação ao nível do cilindro 
europeu.
Dica: geralmente, este parafuso é diferente de outros parafusos presentes no bordo da 
porta.
B. Desaperte o parafuso de fixação com uma chave de fendas adaptada. 
C. Insira a sua chave no cilindro existente e rode-a a alguns graus num ou outro sentido 
puxando devagar para retirar o cilindro da sua porta

PT

Remove the existing cylinder

A

B

1

C



2. Příprava zámku Smart Door Lock

3. Měření venkovní tloušťky

A. Pomocí imbusového klíče vyšroubujte venkovní knoflík. B. Vytáhněte venkovní knoflík ze zámku Smart Door Lock.

A. Pomocí měřicího nástroje, který je součástí balení, změřte 
vnější tloušťku dveří.

B. Vložte černou šipku do otvoru upevňovacího šroubu M5 na 
okraji dveří.

C. Táhněte za jazýček, dokud nezakryje venkovní dekoraci zám-
ku (štítek nebo rozetu).

Poznámka: v případě pochybností si můžete měření potvrdit 
také přímo na cylindrické vložce, kterou jste vyjmuli ze dveří.
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Prepare the Smart Door Lock
A. Unscrew the outdoor knob using the Allen key. 
B. Pull out the outdoor knob from the Smart Door Lock.

EN

Préparer la Serrure Intelligente
A. Dévissez la vis du bouton extérieur avec la clé Allen. 
B. Retirez le bouton extérieur de la Serrure Intelligente.

FR

Das Smarte Türschloss vorbereiten
A. Schrauben Sie den Außen-Türknauf mit dem Inbusschlüssel ab. 
B. Ziehen Sie den Außen-Türknauf des Smarten Türschlosses ab.

DE

Preparar la Cerradura Inteligente
A. Desatornilla el tornillo del pomo exterior con la llave Allen. 
B. Retira el pomo exterior de la Cerradura Inteligente.

ES

Preparazione della Serratura Intelligente
A. Allentare la vite del pomolo esterno con la chiave a brugola. 
B. Rimuovere il pomolo esterno dalla Serratura Intelligente.

IT

Bereid het Slimme Deurslot voor
A. Draai de schroef van de buitenknop los met de inbussleutel. 
B. Verwijder de buitenknop van het Slimme Slot.

NL

Preparar a Fechadura Inteligente
A. Desaperte o parafuso do botão exterior com a chave Allen. 
B. Retire o botão exterior da Fechadura Inteligente.

PT
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Prepare the Smart Door Lock
A. Unscrew the outdoor knob using the Allen key. 
B. Pull out the outdoor knob from the Smart Door Lock.

EN

Préparer la Serrure Intelligente
A. Dévissez la vis du bouton extérieur avec la clé Allen. 
B. Retirez le bouton extérieur de la Serrure Intelligente.

FR

Das Smarte Türschloss vorbereiten
A. Schrauben Sie den Außen-Türknauf mit dem Inbusschlüssel ab. 
B. Ziehen Sie den Außen-Türknauf des Smarten Türschlosses ab.

DE

Preparar la Cerradura Inteligente
A. Desatornilla el tornillo del pomo exterior con la llave Allen. 
B. Retira el pomo exterior de la Cerradura Inteligente.

ES

Preparazione della Serratura Intelligente
A. Allentare la vite del pomolo esterno con la chiave a brugola. 
B. Rimuovere il pomolo esterno dalla Serratura Intelligente.

IT

Bereid het Slimme Deurslot voor
A. Draai de schroef van de buitenknop los met de inbussleutel. 
B. Verwijder de buitenknop van het Slimme Slot.

NL

Preparar a Fechadura Inteligente
A. Desaperte o parafuso do botão exterior com a chave Allen. 
B. Retire o botão exterior da Fechadura Inteligente.

PT
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Measure the outdoor thickness
A. Use the door measurement tool provided in the pack to measure the outside thickness of 
your door. 
B. Insert the black arrow in the hole of the M5 fixing screw on the edge of the door.  
C. Pull the tab until it covers the outdoor decoration of your lock (plate or rosette).
Note: if in doubt, you can also confirm your measurement directly on the cylinder you 
removed from the door.

EN

Mesurer l’épaisseur extérieure
A. Munissez-vous de l’outil de mesure de porte fourni dans le pack pour mesurer l’épaisseur 
extérieure de votre porte 
B. Insérez la flèche noire dans le trou de la vis de fixation M5, sur la tranche de la porte. 
C. Tirer sur la languette jusqu’à couvrir la décoration extérieure de votre serrure (plaque ou 
rosace).
Note: en cas de doute, vous pouvez également confirmer votre mesure directement sur le 
cylindre que vous avez retiré de la porte.

FR

Messen der Außendicke
A. Nehmen Sie das im Produktumfang enthaltene Türmesswerkzeug zur Hand, um die 
Außenstärke Ihrer Tür zu messen. 
B. Führen Sie den schwarzen Pfeil in das Loch der M5-Befestigungsschraube an der Türkante 
ein. 
C. Ziehen Sie an der Lasche, bis der äußere Beschlag Ihres Schlosses (Platte oder Rosette) 
bedeckt ist.
Hinweis: Im Zweifelsfall können Sie Ihre Messung auch direkt anhand des Zylinders, den Sie 
aus der Tür ausgebaut haben, überprüfen bzw. bestätigen.

DE

Mide el grosor exterior
A. Utiliza la herramienta para medir puertas del pack para medir el grosor exterior de tu 
puerta 
B. Introduce la flecha negra en el agujero del tornillo M5, en el lateral de la puerta. 
C. Tira de la lengüeta hasta cubrir la decoración exterior de tu cerradura (placa o escudo)
Nota: en caso de duda, también puedes confirmar la medida directamente del cilindro que 
has quitado de la puerta.

ES

Misurazione dello spessore esterno
A. Utilizzare lo strumento in dotazione nella confezione per misurare lo spessore esterno 
della porta. 
B. Inserire la freccia nera nel foro della vite di fissaggio M5 sul perimetro della porta. 
C. Tirare la linguetta fino a coprire la parte decorativa esterna della serratura (piastra o 
rosone).
Nota: in caso di dubbio, verificare le misure direttamente sul cilindro rimosso dalla porta.

IT

Meet de buitendikte
A. Neem het meegeleverde deur meetinstrument om de buitendikte van uw deur te meten 
B. Steek de zwarte pijl in het gat van de M5 bevestigingsschroef aan de rand van de deur. 
C. Trek aan het lipje totdat het de buitendecoratie van uw slot (plaat of rozet) bedekt.
Let op: bij twijfel kunt u uw meting ook direct bevestigen op de cilinder die u uit de deur 
hebt gehaald.

NL

Medir a espessura exterior
A. Utilize uma ferramenta de medição para a porta fornecida no pack para medir a espessura 
exterior da sua porta 
B. Insira a seta preta no orifício do parafuso de fixação M5, no bordo da porta. 
C. Puxe a lingueta até tapar a decoração exterior da sua fechadura (chapa ou rosácea).
Nota: em caso de dúvida, pode confirmar também a sua medição diretamente no cilindro 
que retirou da porta.

PT
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4. Vyberte venkovní rozšíření

5. Přidejte venkovní prodloužení (35, 40, 45 nebo 50 mm)

Zjistěte si venkovní tloušťku vašich dveří ve čtecím okénku- 
30 mm (nebo méně): přejděte ke kroku (6)- 35 nebo 40 mm: 
vezměte si prodlužovací sadu odpovídající tloušťky v balení a 
pokračujte na další straně, krok (5)- 45 nebo 50 mm: objednejte 
si prodloužení na netatmo.com/doorextension, pak pokračujte 
na další straně, krok (5).

A. Otevřete poklop USB otočením doprava.

B. Pomocí imbusového klíče vyšroubujte přídržný šroub na 
předním panelu a vyjměte koncovku evropského válce. Tento 
šroub již nebudete potřebovat.

C. Vyjměte černý konektor ve spodní části evropského válce. Již 
jej nebudete potřebovat.

D. Vložte nástavec vybraný v předchozím kroku.

E. Vložte zpět koncovku evropského válce
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Select the outdoor extension
Read the outdoor thickness of your door in the reading window
- 30 mm (or less): go to page 22, step (6) 
- 35 or 40 mm: take the extension kit of the corresponding thickness in the pack and continue 
on the next page, step (5) 
- 45 ou 50 mm: order the extension on netatmo.com/doorextension, then continue on the 
next page, step (5)

EN

Choisir la rallonge extérieure
Lisez la mesure d’épaisseur extérieure de votre porte dans la fenêtre de lecture :
- 30 mm (ou moins) : allez à la page 22, étape (6) 
- 35 ou 40 mm : prenez le kit de rallonge de longueur correspondante dans le pack puis 
continuez à la page suivante, étape (5) 
- 45 ou 50 mm : commandez l’adaptateur sur netatmo.com/doorextension, puis continuez à la 
page suivante, étape (5)

FR

Die Außenverlängerung auswählen
Lesen Sie das Maß Ihrer Türaußendicke im Lesefenster ab:
- 30 mm (oder weniger): gehen Sie auf Seite 22, Schritt (6) 
- 35 oder 40 mm: nehmen Sie das im Produktumfang enthaltene Kit, das die entsprechende 
Länge aufweist und fahren Sie dann auf der nächsten Seite mit Schritt (5) fort. 
- 45 oder 50 mm: bestellen Sie den Adapter unter netatmo.com/doorextension und fahren Sie 
auf der nächsten Seite mit Schritt (5) fort

DE

Kies de juiste adapter voor de buitenzijde
Lees de buitendikte van uw deur af in het leesvenster:
- 30 mm (of minder): ga naar pagina 22, stap (6) 
- 35 of 40 mm: neem de bijbehorende lengte adapter uit de verpakking en ga verder naar de 
volgende pagina, stap (5) 
- 45 of 50 mm: bestel de adapter op netatmo.com/doorextension, ga dan verder naar de 
volgende pagina, stap (5)

NL

Scelta della prolunga esterna
Leggi il valore dello spessore esterno della porta nella schermata di lettura:
- 30 mm (o meno): vai a pagina 22, passo (6) 
- 35 o 40 mm: estrai dalla confezione il kit di estensione della lunghezza corrispondente e 
prosegui con quanto riportato nella pagina successiva, punto (5). 
- 45 o 50 mm: ordina l’adattatore su netatmo.com/doorextension, poi continua con quanto 
riportato nella pagina successiva, passo (5)

IT

Elige la extensión exterior
Lee la medida del grosor exterior de tu puerta en la pantalla:
- 30 mm (o menos): ve a la pagina 22, etapa (6) 
- 35 o 40 mm: toma el kit de extensión correspondiente en el pack y pasa a la página  
siguiente, etapa (5) 
- 45 o 50 mm: pide un adaptador en netatmo.com/doorextension, luego pasa a la página  
siguiente, etapa (5)

ES

Escolher a extensão exterior
Faça a medição da espessura exterior da sua porta na janela de leitura:
- 30 mm (ou menos): vá para a página 22, passo (6) 
- 35 ou 40 mm: retire o kit de extensão de comprimento correspondente do pack e, a seguir, 
continue na página seguinte, passo (5) 
- 45 ou 50 mm: encomende o adaptador em netatmo.com/doorextension e, a seguir, continue 
na página seguinte, passo (5)

PT
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Add the outdoor extension (35, 40, 45 or 50 mm)
A. Open the USB trapdoor, by rotating it to the right. 
B. Unscrew the holding screw on the front panel using the Allen key and remove the extremity 
of the European cylinder. You will not need this screw anymore. 
C. Remove the black connector at the bottom of the European cylinder. You will not need it 
anymore. 
D. Insert the extension selected in the previous step. 
E. Insert back the extremity of the European cylinder and tighten the screw selected in the 
previous step. Then close the USB trapdoor.

EN

Ajouter la rallonge extérieure (35, 40, 45 ou 50 mm)
A. Ouvrez la trappe USB, en la faisant pivoter vers la droite. 
B. Dévissez la vis de maintien sur la face avant en utilisant la clé Allen et retirez l’extrémité du 
cylindre européen. Vous n’aurez plus besoin de cette vis. 
C. Retirez le connecteur noir situé sur la partie inférieure du cylindre européen. Vous n’en 
aurez plus besoin. 
D. Insérez la rallonge sélectionnée à l’étape précédente. 
E. Réinsérez l’extrémité du cylindre européen et visser fortement la vis sélectionnée à l’étape 
précédente. Puis, fermez la trappe USB.

FR

Añadir la extensión exterior (35, 40, 45 o 50 mm)
A. Abre la entrada USB girándola hacia la derecha. 
B. Desatornilla el tornillo de sujeción con la llave Allen y retira el extremo del cilindro de perfil 
europeo. Ya no necesitarás este tornillo. 
C. Retira la clavija negra situada en la parte inferior del cilindro de perfil europeo. Ya no la 
necesitarás.
D. Introduce la extensión que elegiste en la etapa anterior. 
E. Introduce de nuevo el extremo del cilindro de perfil europeo y atornilla con fuerza el tornillo 
que elegiste en la etapa anterior. Luego, cierra la entrada USB.

ES

Die Außenverlängerung hinzufügen (35, 40, 45 oder 50 mm)
A. Öffnen Sie die USB-Verdeckung, indem Sie sie nach rechts drehen. 
B. Lösen Sie mithilfe des Inbusschlüssels die Halteschraube auf der Vorderseite und ziehen 
Sie das Ende des Europäischen Zylinders ab. Die Halteschraube wird nun nicht mehr benötigt. 
C. Ziehen Sie an der Unterseite des Europäischen Zylinders den schwarzen Verbindungsstec-
ker ab. Der Verbindungsstecker wird nun nicht mehr benötigt. 
D. Setzen Sie das im vorherigen Schritt ausgewählte Kit ein. 
E. Setzen Sie das Ende des Europäischen Zylinders wieder ein und schrauben Sie die im 
vorherigen Schritt ausgewählte Schraube fest. Schließen Sie dann die USB-Verdeckung 
wieder.

DE

Aggiunta della prolunga esterna (35, 40, 45 o 50 mm)
A. Aprire il pannello della porta USB ruotandolo verso destra. 
B.  Allentare la vite di fissaggio sul pannello frontale utilizzando la chiave a brugola e rimuo-
vere l’estremità del cilindro europeo. La vite non servirà più. 
C.  Rimuovere il connettore nero sul fondo del cilindro europeo. Non servirà più. 
D. Inserire la prolunga del passaggio precedente. 
E.  Reinserire l’estremità del cilindro europeo e riavvitare la stessa vite del passaggio prece-
dente. Chiudere il pannello della porta USB.

IT

Voeg de adapter voor de buitenzijde toe (35, 40, 45 of 50 mm)
A. Open het USB-luikje door deze naar rechts te draaien. 
B. Draai de bevestigingsschroef op het voorpaneel los met de inbussleutel en verwijder het 
uiteinde van de Europese cilinder. Deze schroef hebt u niet meer nodig. 
C. Verwijder de zwarte connector aan de onderkant van de Europese cilinder. Deze hebt u 
niet meer nodig. 
D. Zet de in de vorige stap geselecteerde adapter erop. 
E. Plaats het uiteinde van de Europese cilinder terug en draai de in de vorige stap geselec-
teerde schroef stevig vast. Sluit vervolgens het USB-luikje.

NL

Adicionar a extensão exterior (35, 40, 45 ou 50 mm)
A. Abra a porta USB, fazendo-a girar para a direita. 
B. Desaperte o parafuso de fixação na face dianteira com a chave Allen e retire a extremidade 
do cilindro europeu. Não vai precisar mais deste parafuso. 
C. Retire o conetor preto situado na parte inferior do cilindro europeu. Não vai precisar mais 
disso.
D. Insira a extensão selecionada no passo precedente. 
E. Volte a inserir a extremidade do cilindro europeu e aperte com força o parafuso seleciona-
do no passo precedente. A seguir, feche a porta USB.
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6. Měření vnitřní tloušťky

7. Nastavení vnitřní délky (30, 35, 40, 45 nebo 50 mm)

A. K měření vnitřní tloušťky dveří opět použijte měřicí přístroj, 
který je součástí balení.

B. Vložte černou šipku do otvoru upevňovacího šroubu na 
okraji dveří.

C. Vytáhněte jazýček, dokud nezakryje vnitřní dekoraci vašeho 
zámku (štítek nebo rozetu).
Poznámka: v případě pochybností si můžete měření potvrdit 
také přímo na cylindrické vložce, kterou jste vyndali ze dveří.

A. Odšroubujte pojistný kroužek a sejměte kryt.

B. Pokud měření v kroku 6 ukázalo 30 mm, přejděte ke kroku 
8. V opačném případě vyšroubujte polohovací šroub pomocí 
imbusového klíče.

C. Vytáhněte bateriový box a zarovnejte otvor s rytinou odpovídající 
délce naměřené v kroku 6.

D. Pevně zašroubujte polohovací šroub.

22 23

Measure the indoor thickness
A. Use again the door measurement tool provided in the pack to measure the indoor 
thickness of your door. 
B. Insert the black arrow in the hole of the fixing screw on the edge of the door.  
C. Pull the tab until it covers the indoor decoration of your lock (plate or rosette).
Note: if in doubt, you can also confirm your measurement directly on the cylinder you 
removed from the door.

EN

Mesurer l’épaisseur intérieure
A.  Munissez-vous à nouveau de l’outil de mesure de porte fourni dans le pack pour mesurer 
l’épaisseur intérieure de votre porte. 
B. Insérez la flèche noire dans le trou de la vis de fixation, sur la tranche de la porte.  
C. Tirer sur la languette jusqu’à couvrir la décoration intérieure de votre serrure (plaque ou 
rosace).
Note: en cas de doute, vous pouvez également confirmer votre mesure directement sur le 
cylindre que vous avez retiré de la porte.

FR

Messen der Innendicke
A. Nehmen Sie erneut das im Produktumfang enthaltene Türmesswerkzeug zur Hand, um die 
Innenstärke Ihrer Tür zu messen. 
B. Führen Sie den schwarzen Pfeil in das Loch der Befestigungsschraube an der Türkante ein.  
C. Ziehen Sie an der Lasche, bis der innere Beschlag Ihres Schlosses (Platte oder Rosette) 
bedeckt ist.
Hinweis: Im Zweifelsfall können Sie Ihre Messung auch direkt anhand des Zylinders, den Sie 
aus der Tür ausgebaut haben, überprüfen bzw. bestätigen.

DE

Mide el grosor interior
A. Utiliza de nuevo la herramienta para medir puertas del pack para medir el grosor interior 
de tu puerta. 
B. Introduce la flecha negra en el agujero del tornillo M5, en el lateral de la puerta. 
C. Tira de la lengüeta hasta cubrir la decoración exterior de tu cerradura (placa o escudo)
Nota: en caso de duda, también puedes confirmar la medida directamente del cilindro que 
has quitado de la puerta.

ES

Misurazione dello spessore interno
A.  Anche in questo caso, utilizzare lo strumento di misurazione in dotazione per misurare lo 
spessore interno della porta. 
B. Inserire la freccia nera nel foro della vite di fissaggio sul taglio della porta. 
C. Tirare la linguetta fino a coprire la finitura interna della serratura (piastra o rosone).
Nota: in caso di dubbi, controverifica la misura direttamente dal cilindro rimosso dalla porta.

IT

Meet de binnendikte
A. Neem het meegeleverde deur meetinstrument opnieuw om de binnendikte van uw deur 
te meten. 
B. Steek de zwarte pijl in het gat van de bevestigingsschroef aan de rand van de deur. 
C. Trek aan het lipje totdat het de binnendecoratie van uw slot (plaat of rozet) bedekt.
Let op: bij twijfel kunt u uw meting ook direct bevestigen op de cilinder die u uit de deur 
hebt gehaald.

NL

Medir a espessura interior
A. Utilize novamente a ferramenta de medição para a porta fornecida no pack para medir a 
espessura interior da sua porta. 
B. Insira a seta preta no orifício do parafuso de fixação, no bordo da porta. 
C. Puxe a lingueta até tapar a decoração interior da sua fechadura (chapa ou rosácea).
Nota: em caso de dúvida, pode confirmar também a sua medição diretamente no cilindro 
que retirou da porta.
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Régler la longueur intérieure (30, 35, 40, 45 ou 50 mm)
A. Dévissez la bague de fixation puis retirez le capot. 
B. Si la mesure prise à l’étape 6 indiquait 30 mm, passez à l’étape 8. Sinon, dévissez la vis de 
position en utilisant la clé Allen. 
C. Tirez le boîtier à piles pour aligner le trou avec la gravure correspondant à la longueur 
mesurée à l’étape 6.  
D. Revissez fortement la vis de position.

FR

Die Innenlänge einstellen (30, 35, 40, 45 ou 50 mm) 
A. Halten Sie den Knauf innen fest, schrauben Sie den Sicherheitssring ab und nehmen Sie 
die Abdeckung ab. 
B. Wenn die Messung im 6. Schritt 30 mm ergab, dann fahren Sie mit Schritt 8 fort. Andernfalls 
schrauben Sie die Einstellschraube mithilfe des Inbusschlüssels heraus. 
C. Ziehen Sie das Batteriegehäuse heraus, um das Loch mit der Gravur auszurichten, die der 
in Schritt 6 gemessenen Länge entspricht.  
D. Ziehen Sie die Einstellschraube wieder fest an.

DE

Ajusta la longitud interior (30, 35, 40, 45 o 50 mm) 
A. Manteniendo la manilla interior, destornilla el anillo de fijación y retira el embellecedor. 
B. Si la medida que tomaste en la etapa 6 indicaba 30mm, pasa a la etapa 8. Si no, desatornil-
la el tornillo de ajuste con la llave Allen. 
C. Tira de la caja de pilas para alinear el agujero con la marca que corresponde con la longi-
tud que mediste en la etapa 6. 
D. Vuelve a atornillar con fuerza el tornillo de ajuste.

ES

Regolazione della lunghezza interna (30, 35, 40, 45 o 50 mm) 
A.  Afferrando la maniglia interna, svitare l’anello di fissaggio e rimuovere il coperchio. 
B.  Se la misurazione effettuata al punto 6 indicava 30 mm, passare al punto 8. Altrimenti, 
svitare la vite di posizionamento con la chiave a brugola. 
C.  Estrarre l’alloggio delle pile per allineare il foro con l’incisione corrispondente alla lunghez-
za misurata al punto 6. 
D. Riavvitare saldamente la vite di posizionamento.

IT

Stel de binnenlengte in (30, 35, 40, 45 of 50 mm) 
A. Houd de binnenknop vast, schroef de bevestigingsring los en verwijder de behuizing. 
B. Als de in stap 6 afgelezen maat 30 mm aangeeft, ga dan verder met stap 8. Als dit niet het 
geval is, draai dan de stelschroef los met de inbussleutel. 
C. Trek aan de accubak om het gat uit te lijnen met de gravure die overeenkomt met de 
lengte gemeten in stap 6. 
D. Draai de stelschroef stevig vast.

NL

Determinar o comprimento interior (30, 35, 40, 45 ou 50 mm) 
A. Segurando o puxador interior, desaperte o anel de fixação e retire a proteção. 
B. Se a medição tirada no passo 6 indicava 30 mm, passe para o passo 8. Caso contrário, 
desaperte o parafuso de posição com a chave Allen. 
C. Puxe o compartimento das pilhas para alinhar o orifício com a imagem correspondente ao 
comprimento medido no passo 6. 
D. Volte a apertar com força o parafuso de posição.

PT

EN Set the indoor length (30, 35, 40, 45 or 50 mm)
A. Unscrew the securing ring and remove the cover. 
B. If the measurement read in step 6 indicated 30 mm, proceed to step 8. Otherwise, unscrew 
the positioning screw using the Allen key. 
C. Pull out the battery box to align the hole with the engraving corresponding to the length 
measured in step 6. 
D. Screw back tightly the positioning screw.

C

A B

Set the indoor length
(30, 35, 40, 45 or 50 mm)

7

30 35 40 5045

30 35 40 5045

30 35 40 5045

D

30 35 40 5045

40m
m



8. Vložte baterie

9. Instalace chytrého zámku dveří

A. Vložte 4 baterie AAA na stuhu tak, aby kladný a záporný konec 
odpovídal rytině. Inteligentní zámek dveří vydá zvukový signál, který 
signalizuje, že byl zapnut.

B. Nasaďte zpět kryt.

A. Otáčením vnitřní rukojeti vyrovnejte vačku do svislé polohy s tělesem 
evropského válce.

B. Vložte inteligentní zámek dveří z vnitřní strany dveří. Ujistěte se, že je 
otvor M5 v zámku Smart Lock zarovnán s otvorem ve dveřích.
Tip: pokud můžete dveře zamknout/odemknout vnitřní klikou, je 
nastaveno..

C. Pomocí vhodného šroubováku zašroubujte bez použití síly dodaný 
upevňovací šroub M5. 
Tip: Pokud dodaný šroub M5 není kompatibilní, použijte svůj originální 
šroub.

26 27

Insert the batteries
A. Insert the 4 AAA batteries over the ribbon ensuring the positive and negative ends match 
the engraving. The Smart Door Lock will emit a sound signal to indicate it has been powered 
on. 
B. Put the cover back on.

EN

Installer les piles
A. Insérez les 4 piles AAA par dessus le ruban en respectant la polarité indiquée. La Serrure 
Intelligente émettra un signal sonore pour indiquer sa mise sous tension. 
B. Revisser le capot de la poignée intérieure.

FR

Die Batterien einsetzen
A. Legen Sie die 4 AAA-Batterien auf das Band und legen Sie sie dann ein. Achten Sie dabei 
auf die angegebene Polarität. Das Smarte Türschloss gibt einen Signalton ab, um anzuzeigen, 
dass es eingeschaltet ist. 
B. Schrauben Sie die Abdeckung des Innen-Türknaufs wieder fest.

DE

Instalar las pilas
A. Introduce las 4 pilas AAA por encima de la cinta respetando la polaridad indicada. La 
Cerradura Inteligente emitirá una señal sonora para indicar su activación. 
B. Atornillar de nuevo el embellecedor de la manilla interior. 

ES

Aggiunta delle pile
A. Inserire le 4 pile AAA sul nastro, verificando la polarità indicata. La Serratura Intelligente 
emetterà un segnale acustico per segnalare l’accensione. 
B. Riavvitare il coperchio della maniglia interna.

IT

Plaats de batterijen
A. Plaats de 4 AAA-batterijen over het lint, rekening houdend met de aangegeven polariteit. 
Het Slimme Deurslot geeft een geluidssignaal af om aan te geven dat het is ingeschakeld. 
B. Schroef de behuizing van de binnenknop weer vast.

NL

Instalar as pilhas
A. Insira as 4 pilhas AAA por cima da fita respeitando a polaridade indicada. A Fechadura 
Inteligente emitirá um sinal sonoro para indicar que está ligada. 
B. Volte a apertar a proteção do puxador interior.

PT
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Install the Smart Door Lock
A. Align the cam vertically with the body of the European cylinder by turning the indoor 
handle. 
B. Insert the Smart Door Lock from the indoor side of the door. Make sure to align the M5 hole 
in the Smart Lock with the hole in the door.
Tip: if you can lock/unlock your door with the indoor handle, you are aligned. 
C. Screw  without forcing the M5 fixing screw provided with a suitable screwdriver.
Tip: If the provided M5 screw is not compatible, use your original screw.

EN

Installer la Serrure Intelligente
A. Alignez verticalement le panneton avec le corps du cylindre européen en tournant la 
poignée intérieure. 
B. Insérez la Serrure Intelligente depuis le côté intérieur de la porte. Veillez à aligner le trou 
M5 de la Serrure Intelligente avec celui de la porte.
Astuce : si vous pouvez verrouiller/déverrouiller la porte avec la poignée intérieure, vous 
êtes aligné. 
C. Sur la tranche de votre porte, vissez la vis de fixation M5 fournie avec un tournevis adapté 
sans forcer.
Astuce : Si cette dernière n’est pas compatible réutilisez votre vis d’origine.

FR

Das Smarte Türschloss installieren
A. Richten Sie den Schlüsselbart vertikal mit dem Gehäuse des Europäischen Zylinders aus, 
indem Sie den Innen-Türknauf drehen. 
B. Führen Sie das Smarte Türschloss von der Innenseite der Tür aus ein. Achten Sie darauf, 
dass Sie das M5-Loch des Smarten Türschlosses mit dem Loch in der Tür ausrichten.
Hinweis: Wenn Sie die Tür mit dem Innen-Türknauf verriegeln/entriegeln können, haben Sie 
die zwei Löcher erfolgreich ausgerichtet. 
C. Drehen Sie an der Kante Ihrer Tür die mitgelieferte M5-Befestigungsschraube mit einem 
geeigneten Schraubenzieher fest - ohne hierbei Gewalt anzuwenden.
Hinweis: Wenn diese nicht passt, verwenden Sie wieder Ihre ursprüngliche Schraube.

DE

Instalar la Cerradura Inteligente
A. Alinea verticalmente el paletón con el cuerpo del cilindro de perfil europeo girando la 
manilla interior.
B. Introduce la Cerradura Inteligente desde el lado interior de la puerta. Alinea el agujero M5 
de la Cerradura Inteligente con el de la puerta.
Truco: si puedes bloquear/desbloquear la puerta con la manilla interior, estas alineado.
C. En el lateral de la puerta, atornilla el tornillo M5 del pack con un destornillador adaptado 
sin forzar.
Truco: Si este ultimo no es compatible, reutiliza tu tornillo inicial.

ES

Installazione della Serratura Intelligente
A.  Allineare verticalmente l’ingegno della chiave con il corpo del cilindro europeo ruotando 
la maniglia interna. 
B.  Inserire la Serratura Intelligente dal lato interno della porta. Verificare che il foro M5 della 
Serratura Intelligente sia allineato con il foro della porta.
Nota: se riesci a chiudere/aprire la porta con la maniglia interna, significa che i fori sono 
allineati.
C. Avvitare senza forzature sul taglio della porta, con un cacciavite adatto, la vite di fissaggio 
M5 fornita in dotazione.
Nota: se la vite non è compatibile, utilizzare quella che c’era prima.

IT

Installeer het Slimme Deurslot
A. Lijn de tuimelaar verticaal uit met het lichaam van de eurocilinder door aan de binnenknop 
te draaien.
B. Plaats het Slimme Slot vanaf de binnenzijde van de deur. Zorg ervoor dat het M5-gat van 
het Slimme Slot is uitgelijnd met dat van de deur.
Tip: Als u de deur kunt vergrendelen/ontgrendelen met de binnenknop is het goed uitge-
lijnd.
C. Schroef zonder te forceren op de rand van uw deur de meegeleverde M5-bevesti-
gingsschroef met een geschikte schroevendraaier.
Tip: als deze laatste niet compatibel is, hergebruik dan de originele schroef.

NL

Instalar a Fechadura Inteligente
A. Alinhe verticalmente o palhetão com o corpo do cilindro europeu rodando o puxador 
interior. 
B. Insira a Fechadura Inteligente do lado interior da porta. Certifique-se de que alinha o 
orifício M5 da Fechadura Inteligente com o da porta.
Dica: se conseguir trancar/destrancar a porta com o puxador interior, é porque a alinhou.
C. No bordo da sua porta, aperte o parafuso de fixação M5 fornecido com uma chave de 
fendas adaptada sem exercer força.
Dica: se esta última não for compatível, volte a utilizar o seu parafuso de origem.

PT
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10. Instalace venkovní kliky

11. Testování chytrého zámku dveří zevnitř

12. Odemknutí zvenčí

A. Zkontrolujte, zda máte přístup k padacímu otvoru USB jeho 
otočením doprava.
Poznámka: Pokud je padací otvor blokován dveřmi, zvětšete 
délku vložky pomocí nástavců.

B. Vložte venkovní kliku tak, že její šroub zarovnáte s otvorem na 
černém dílu. Našroubujte zpět šroub venkovního knoflíku pomocí 
imbusového klíče.

Dveře zamykáte a odemykáte otáčením vnitřní kliky chytrého 
zámku. Zkontrolujte, zda se dveře dají správně otevřít: klika 
nesmí při otevírání blokovat stěnu nebo do ní narážet. V případě 
problémů se obraťte na nápovědu na str. 46.

Vložte jeden z dodaných chytrých klíčů 
do slotu chytrého zámku dveří. Dveře 
zamykejte a odemykejte otáčením klíče 
Smart Key. V případě problémů se obraťte 
na nápovědu na str. Řešení problémů.
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Install the outdoor knob
A. Check that you have access to the USB trapdoor by rotating it to the right.
Note: If the trapdoor is blocked by your door, increase the length of your cylinder by using 
the extensions.
B. Insert the outdoor knob by aligning its screw with the hole on the black part. 
C. Screw back the outdoor knob screw with the Allen key.

EN

Installer le bouton extérieur
A. Vérifier que vous avez accès à la trappe USB en la faisant pivoter vers la droite.
Note: Si la trappe est bloquée par votre porte, augmentez la longueur de votre cylindre en 
utilisant les extensions.
B. Insérez le bouton extérieur en alignant sa vis avec le trou de la pièce noire. 
C. Vissez à nouveau la vis du bouton extérieur avec la clé Allen.

FR

Den Außen-Türknauf installieren
A. Überprüfen Sie, dass Sie auf den USB-Anschluss zugreifen können, indem Sie die USB-
Verdeckung nach rechts drehen.
Hinweis: Sollte die Verdeckung durch Ihre Tür blockiert werden, dann vergrößern Sie die 
Länge Ihres Zylinders mithilfe der Kits.
B. Setzen Sie den Außen-Türknauf ein, indem Sie seine Schraube an dem Loch des schwar-
zen Geräteteils ausrichten. 
C. Schrauben Sie die Schraube des Außen-Türknaufs mit dem Inbusschlüssel wieder an.

DE

Instalar el pomo exterior
A. Verifica que tienes accesos a la entrada USB girándola hacia la derecha
Nota: Si la entrada está bloqueada por la puerta, aumenta la longitud de tu cilindro con las 
extensiones.
B. Introduce el pomo exterior alineando tu tornillo con el agujero de la pieza negra. 
C. Atornilla de nuevo el tornillo del pomo exterior con la llave Allen.

ES

Installazione della maniglia esterna
A. Verificare di avere accesso al pannello USB ruotandolo verso destra.
Nota: se è bloccato dalla porta, aumentare la lunghezza del cilindro utilizzando le prolunghe.
B. Inserire la maniglia esterna orientando la vite in corrispondenza del foro sul componente 
nero. 
C. Serrare nuovamente la vite della maniglia esterna con la chiave a brugola.

IT

Installeer de buitenknop
A. Controleer of u toegang hebt tot het USB-luikje door deze naar rechts te draaien.
Let op: Als het luik wordt geblokkeerd door uw deur, vergroot u de lengte van uw cilinder 
met behulp van de lengte adapters.
B. Steek de buitenste knop erin en lijn de schroef uit met het gat in het zwarte stuk. 
C. Draai de schroef van de buitenknop vast met de inbussleutel.

NL

Instalar o botão exterior
A. Verifique se tem acesso à porta USB fazendo-a girar para a direita.
Nota: Se a porta USB estiver bloqueada pela sua porta, aumente o comprimento do cilindro 
utilizando as extensões.
B. Insira o botão exterior alinhando o parafuso com o orifício da peça preta. 
C. Aperte novamente o parafuso do botão exterior com a chave Allen.

PT
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Test the Smart Door Lock from the inside11 Test the Smart Door Lock from the inside
Lock and unlock the door by turning the indoor handle of the Smart Door Lock. 
Check that your door can open properly: the handle must not block or bang the wall while 
opening. In case of problems, refer to the help p.46.

EN

Tester la Serrure Intelligente depuis l’intérieur
Verrouillez et déverrouillez la porte en tournant la poignée intérieure de la Serrure Intelli-
gente. 
Vérifiez que votre porte peut s’ouvrir correctement : la poignée ne doit pas bloquer ni cogner 
le mur à l’ouverture. En cas de problème, reportez-vous à l’aide p. 46.

FR

Das Smarte Türschloss von drinnen testen
Ver- und entriegeln Sie die Tür, indem Sie den Innen-Türknauf des Smarten Türschlosses 
drehen.  
Überprüfen Sie, ob sich Ihre Tür korrekt öffnen lässt: Der Griff darf beim Öffnen nicht blockie-
ren oder gegen die Wand schlagen. Bei Problemen schauen Sie bitte in den Hilfestellungen 
S. 46 nach. 

DE

Probar la Cerradura Inteligente desde el interior
Bloquea y desbloquea la puerta girando la manilla interior de la Cerradura Inteligente. 
Comprueba que tu puerta puede abrirse correctamente: la manilla no permanece bloqueada 
ni choca con la pared cuando se abre. Si hay algún problema, consulta la página 46. 

ES

Test della Serratura Intelligente dall’interno
Chiudere e aprire la porta ruotando la maniglia interna della Serratura Intelligente. 
Controllare che la porta si apra correttamente: la maniglia non deve bloccarsi o urtare contro il 
muro durante l’apertura. Per qualsiasi problema, consultare la guida a pagina 46. 

IT

Test het Slimme Deurslot van binnenuit
Vergrendel en ontgrendel de deur door aan de binnenknop van het Slimme Deurslot te 
draaien. 
Controleer of uw deur goed kan openen: de binnrnknop mag bij het openen niet blokkeren of 
tegen de muur stoten. Raadpleeg bij een probleem de Probleemoplossing op p.46. 

NL

Testar a Fechadura Inteligente a partir do interior
Tranque e destranque a porta rodando o puxador interior da Fechadura Inteligente. 
Verifique se consegue abrir a sua porta corretamente: o puxador não deve obstruir, nem bater 
na parede ao abri-la. Em caso de problema, consulte a ajuda, na página 46. 

PT
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Unlock from the outside
Insert one of the provided Smart Keys in the slot of the Smart Door Lock. Lock and unlock the 
door by turning the Smart Key. In case of problems, refer to the help p.46.

EN

Déverrouiller depuis l’extérieur
Insérez une des Clés Intelligentes fournies dans la fente de la Serrure Intelligente. Verrouillez 
et déverrouillez la porte en tournant la Clé Intelligente. En cas de problème, reportez-vous à 
l’aide p.46.

FR

Von außen entriegeln
Stecken Sie einen der mitgelieferten Smarten Schlüssel in den Schlitz des Smarten 
Türschlosses. Ver- und entriegeln Sie die Tür durch Drehen des Smarten Schlüssels. Bei 
Problemen schauen Sie bitte in den Hilfestellungen S. 46 nach.

DE

Desbloquear desde el exterior
Introduce una de las Llaves Inteligentes del pack en la ranura de la Cerradura Inteligente. 
Bloquea y desbloquea la puerta girando la Llave Inteligente. Si hay algún problema, consulta 
la página 46.

ES

Apertura dall’esterno
Inserire una delle Chiavi Intelligenti in dotazione nell’apposita fessura della Serratura Intelli-
gente. Inchiavare e schiavare la porta ruotando la Chiave Intelligente. Per qualsiasi problema, 
consultare la guida a pagina 46.

IT

Ontgrendel van buitenaf
Steek een van de meegeleverde Slimme Sleutels in het sleutelgat van het Slimme Deurslot. 
Vergrendel en ontgrendel de deur door de Slimme Sleutel te draaien. Raadpleeg bij een 
probleem de Probleemoplossing op p.46.

NL

Destrancar a partir do exterior
Insira uma das Chaves Inteligentes fornecidas na ranhura da Fechadura Inteligente. Tranque 
e destranque a porta rodando a Chave Inteligente. Em caso de problema, consulte a ajuda, 
na página 46.

PT
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Unlock from the outside
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Von außen entriegeln
Stecken Sie einen der mitgelieferten Smarten Schlüssel in den Schlitz des Smarten 
Türschlosses. Ver- und entriegeln Sie die Tür durch Drehen des Smarten Schlüssels. Bei 
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Desbloquear desde el exterior
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Bloquea y desbloquea la puerta girando la Llave Inteligente. Si hay algún problema, consulta 
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Apertura dall’esterno
Inserire una delle Chiavi Intelligenti in dotazione nell’apposita fessura della Serratura Intelli-
gente. Inchiavare e schiavare la porta ruotando la Chiave Intelligente. Per qualsiasi problema, 
consultare la guida a pagina 46.

IT

Ontgrendel van buitenaf
Steek een van de meegeleverde Slimme Sleutels in het sleutelgat van het Slimme Deurslot. 
Vergrendel en ontgrendel de deur door de Slimme Sleutel te draaien. Raadpleeg bij een 
probleem de Probleemoplossing op p.46.

NL

Destrancar a partir do exterior
Insira uma das Chaves Inteligentes fornecidas na ranhura da Fechadura Inteligente. Tranque 
e destranque a porta rodando a Chave Inteligente. Em caso de problema, consulte a ajuda, 
na página 46.
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13. Zkontrolujte, zda je zámek Smart Door Lock zajištěn zvenčí.

14. Vlastnická karta

15. Stáhněte si aplikaci a postupujte podle pokynů

Vytáhněte klíč Smart Key z inteligentního zámku dveří. Zkuste 
odemknout/zamknout dveře otáčením venkovního knoflíku zámku 
Smart Door Lock: zkontrolujte, zda se volně otáčí a brání otevření. 
Zkontrolujte, zda na vnitřní kliku nelze dosáhnout rukou, když jsou 
dveře zavřené. V případě problémů se obraťte na nápovědu na str. 46.

Ujistěte se, že máte vlastnickou kartu na bezpečném místě.Tato karta 
je jediným způsobem, jak spravovat pokročilá bezpečnostní nastavení 
zámku Smart Door Lock.Najdete na ní také kód pro nastavení.

Chcete-li nastavit a ovládat chytrý zámek dveří z chytrého telefonu 
nebo tabletu, stáhněte si aplikaci. Můžete přidávat nebo odebírat 
chytré klíče a posílat pozvánky.

https://doorlock.netatmo.com
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Check your Smart Door Lock is secured from the outside
Pull out the Smart Key from the Smart Door Lock. Try to unlock / lock the door by turning the 
outdoor knob of the Smart Door Lock: check that it turns freely preventing the opening. 
Check that the indoor handle cannot be reached with the hand when the door is closed. In 
case of problems, refer to the help p.46.

EN

Vérifier que la Serrure Intelligente est sécurisée depuis l’extérieur
Retirez la Clé Intelligente de la Serrure. Essayez de verrouiller / déverrouiller la porte en 
tournant le bouton extérieur de la Serrure Intelligente : assurez vous qu’il tourne dans le vide 
empêchant l’ouverture. 
Vérifiez que la poignée intérieure ne peut pas être atteinte avec la main depuis l’extérieur 
lorsque la porte est fermée. En cas de problème, reportez-vous à l’aide p. 46.

FR

Überprüfen, ob das Smarte Türschloss von außen gesichert ist
Ziehen Sie den Smarten Schlüssel aus dem Schloss. Versuchen Sie, die Tür durch Drehen des 
Außen-Türknaufs des Smarten Türschlosses zu verriegeln/entriegeln: Stellen Sie sicher, dass 
sich der Knauf ins Leere dreht und das Öffnen verhindert.  
Überprüfen Sie, dass der innere Türknauf bei geschlossener Tür nicht von außen mit der 
Hand erreichbar ist. Bei Problemen schauen Sie bitte in den Hilfestellungen S. 46 nach.

DE

Confirma que la Cerradura Inteligente sea segura desde el exterior
Retira la Llave Inteligente de la Cerradura. Intenta bloquear/desbloquear la puerta girando 
el pomo exterior de la Cerradura Inteligente: asegúrate de que gira en vacío impidiendo la 
apertura. 
Verifica que no se llegue a la manilla interior desde el exterior cuando la puerta está cerrada. 
Si hay algún problema, consulta la página 46.

ES

Verifica della sicurezza della Serratura Intelligente dall’esterno
Estrarre la Chiave Intelligente dalla Serratura. Provare a inchiavare/schiavare la porta ruotando 
la maniglia esterna della Serratura Intelligente: controllare che giri a vuoto impedendo 
l’apertura della porta. 
Assicurarsi che la maniglia interna non sia raggiungibile dall’esterno con la mano quando la 
porta è chiusa. Per qualsiasi problema, consultare la guida a pagina 46.

IT

Controleer of het Slimme Deurslot van buitenaf beveiligd is
Haal de Slimme Sleutel uit het slot. Probeer de deur te vergrendelen/ontgrendelen door aan 
de buitenknop van het Slimme Deurslot te draaien: zorg ervoor dat deze vrij kan draaien om 
het openen te voorkomen. 
Controleer of de binnenknop niet van buitenaf met de hand kan worden bereikt als de deur 
gesloten is. Raadpleeg bij een probleem de Probleemoplossing p.46.

NL

Verifique se a Fechadura Inteligente está segura a partir do exterior
Retire a Chave Inteligente da Fechadura. Tente trancar/destrancar a porta rodando o botão 
exterior da Fechadura Inteligente: assegure-se de que o botão roda livremente impedindo 
a abertura. 
Verifique se o puxador interior não é alcançado com a mão a partir do exterior quando a 
porta estiver fechada. Em caso de problema, consulte a ajuda, na página 46.

PT
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Property Card
Make sure you keep the Property Card in a safe place. 
This card is the only way to manage the advanced security settings of your Smart Door Lock. 
You will also find the setup code on it.

EN

Carte de Propriété
Veillez à conserver la Carte de Propriété en lieu sûr. 
Cette carte est le seul moyen de gérer les paramètres de sécurité avancés de votre Serrure 
Intelligente. Vous trouverez également dessus votre code de configuration.

FR

Schlüssel-Besitzerkarte
Achten Sie darauf, dass Sie die Schlüssel-Besitzerkarte an einem sicheren Ort aufbewahren. 
Diese Karte ist die einzige Möglichkeit, die erweiterten Sicherheitseinstellungen Ihres Smarten 
Türschlosses zu verwalten. Sie finden auf dieser auch Ihren Konfigurationscode.

DE

Tarjeta de Propiedad
Conserva la Tarjeta de Propiedad en un lugar seguro. 
Esta tarjeta es la única forma de configurar los parámetros avanzados de seguridad de tu 
Cerradura Inteligente. En ella también encontrarás un código de configuración. 

ES

Scheda di Proprietà
Conservare la Scheda di Proprietà in un luogo sicuro. 
L’unico modo per accedere e gestire le impostazioni di sicurezza avanzate della Serratura 
Intelligente è utilizzando la scheda che riporta anche il codice di configurazione.

IT

Eigendomskaart
Bewaar de Eigendomskaart op een veilige plaats. 
Deze kaart is de enige manier om de geavanceerde beveiligingsinstellingen van uw Slimme 
Deurslot te beheren. U vindt er ook uw configuratiecode op.

NL

Cartão de Propriedade
Certifique-se de que conserva o Cartão de Propriedade num local seguro. 
Este cartão é o único meio de gerir as definições avançadas de segurança da sua Fechadura 
Inteligente. Encontrará aí também o seu código de configuração.

PT
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Download the app and follow the instructions
To set up and control your Smart Door Lock from your smartphone or tablet, download the 
application. You can add or remove Smart Keys and send invitations.

EN

Téléchargez l’application et suivez les instructions
Pour configurer et contrôler votre Serrure Intelligente depuis votre smartphone ou depuis 
votre tablette, téléchargez l’application. Depuis celle-ci, vous pouvez ajouter ou supprimer 
des Clés Intelligentes et envoyer des invitations.

FR

Laden Sie die App herunter und folgen Sie den Anweisungen
Um Ihr Smartes Türschloss per Smartphone oder Tablet-PC verwalten zu können, laden Sie 
die App herunter. Von dort aus können Sie Smarte Schlüssel hinzufügen oder löschen und 
Einladungen verschicken.

DE

Descarga la aplicación y sigue las instrucciones
Descarga la aplicación para configurar y controlar tu Cerradura Inteligente desde tu Smart-
phone o desde tu tableta. Con ella podrás añadir o suprimir Llaves Inteligentes y enviar 
invitaciones.

ES

Scaricare l’applicazione e seguire le istruzioni
Per configurare e controllare la Serratura Intelligente da smartphone o tablet, scaricare l’app. 
L’app permette di aggiungere o di eliminare le Chiavi Intelligenti e di inviare inviti.

IT

Download de app en volg de instructies
Download de applicatie om uw Slimme Deurslot te configureren en te bedienen vanaf uw 
smartphone of tablet. Vanaf hier kunt u Slimme Sleutels toevoegen of verwijderen en uitnodi-
gingen verzenden.

NL

Descarregue a aplicação e siga as instruções
Para configurar e controlar a sua Fechadura Inteligente a partir do seu smartphone ou tablet, 
descarregue a aplicação. A partir daqui, pode adicionar ou eliminar Chaves Inteligentes y 
enviar convites.

PT

https://doorlock.netatmo.com

Download the app  
and follow the instructions
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Používání a údržba výrobku

Postup v případě vybití baterie

Řešení problémů

Technická specifikace

Chytrý zámek dveří má více než roční autonomii. Když je baterie vybitá, 
upozorní vás na nutnost výměny baterií. Pokud jste baterie nevyměnili 
včas, můžete zámek Smart Door Lock i nadále otevírat napájením přes 
port micro USB:

A. Otevřete přední kryt pod vnějším knoflíkem.
B. Zapojte kabel micro-USB do portu micro-USB zámku Smart Door 
Lock (požadovaný kabel micro-USB může být stejný jako kabel 
používaný k nabíjení některých chytrých telefonů).
C. Poté kabel zapojte do powerbanky. Zámek Smart Lock vydá zvukový 
signál, který signalizuje, že je zapnutý.
D. Odemkněte dveře pomocí mobilní aplikace.
E. Odpojte kabel USB a zavřete kryt.
F. Vyměňte baterie zevnitř.
Poznámka: O data uložená v zámku Smart Lock nepřijdete.

Pokud nelze dveře zamknout/odemknout:
- Zkontrolujte, zda není upevňovací šroub příliš utažený (může blokovat systém).
- Zkontrolujte, zda nic neblokuje zámek.
- Vyjmutím baterií zkontrolujte, zda jsou dobře vloženy. Poté je vložte zpět na pásku a ujistěte se, že kladný a záporný konec 
odpovídají rytině. Zámek SmartDoor Lock vydá zvukový signál, který signalizuje, že byl zapnut.
Jakékoli dotazy nebo pomoc naleznete na adrese: https://helpcenter.netatmo.com

VELIKOST
Chytrý zámek dveří
Délka: 146 mm
Průměr vnitřní kliky: 50 mm
Průměr venkovní kliky: 26 mm
Hmotnost: 330 g

Inteligentní klíč
Výška: 58 mm
Šířka: 26 mm
Průměr trubky: 8 mm
Hmotnost: 20 g

POWER
4 x 1,5V baterie AAA
Upozornění na vybití baterie
MicroUSB pro vybitou baterii
5VDC - 0,6A

POŽADAVKY
Dveře vybavené evropskou cylindrickou 
vložkou
Tloušťka dveří od 40 mm do 100 mm

CERTIFIKACE
Klasifikace podle EN 15684
Inteligentní zámek dveří: 16A4AF32
Chytrý klíč: 16A4AF22

POŽÁRNÍ DVEŘE
Instalace na požárních dveřích je v zásadě 
možná. Je však nutné zkontrolovat, zda je 
jejich použití je povoleno.

SKLADOVÁNÍ
Maximální množství zámku Smart Door 
Lock spojené s jednoho inteligentního klíče: 
80

ODOLNOST PROTI POVĚTRNOSTNÍM 
VLIVŮM
Norma ochrany EN15684

PROVOZNÍ TEPLOTA
-25 °C až +65 °C

SKLADOVACÍ TEPLOTA
-25 °C až +65 °C

SPECIFIKACE PŘIPOJENÍ
Bluetooth Low Energy (2,4 GHz - 2,48GHz< 
100mW)Spojení mezi Smart Key a SmartDoor 
Lock: NFC (13,56MHz < -10dBμA/m@ 10m).

BEZPLATNÁ APLIKACE
Žádný poplatek za předplatné
Aplikace je k dispozici v App Store / Google 
Play

KOMPATIBILITA S APLIKACEMI
Doporučuje se nejnovější verze systému 
Android s přístupem doGoogle Play s 
technologií Bluetooth5 Low Energy (BLE).
Pro ovládání tohoto příslušenství s podporou 
HomeKit se doporučuje nejnovější verze 
systému iOS nebo iPadOS.

KOMPATIBILNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
Prodlužovací sady pro 35, 40, 45 a 50 mm
Chytré klíče

Zvukové signály

44 45

Procedure in case of empty battery
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EN The Smart Door Lock benefits from more than a year of autonomy. When the battery is low, it 
warns you to replace the batteries. If you have not replaced your batteries in time, you can still 
open your Smart Door Lock punctually by powering it through the micro USB port:

A. Open the front cover under the outer knob.B.  Plug a micro-USB cable into the micro-USB 
port of the Smart Door Lock (the micro-USB cable required may be the same as that used to 
charge some smartphones). 
C. Then plug the cable into a power bank. The Smart Lock will emit asound signal to indicate 
that it is switched on. 
D. Unlock the door using the mobile application. 
E. Remove the USB cable and close the cover. 
F. Change the batteries from the inside.
Note: You will not lose your data stored in the Smart Lock.

La Serrure Intelligente bénéficie de plus d’un an d’autonomie. Lorsque la batterie est faible, 
elle vous avertit de remplacer ses piles. Si vous n’avez pas remplacé vos piles à temps, vous 
pouvez toujours ouvrir votre Serrure Intelligente ponctuellement en l’alimentant via le port 
micro USB :

A. Ouvrez le cache avant sous le bouton extérieur. 
B. Insérez un câble micro USB dans le port micro USB de la Serrure Intelligente (le câble 
nécessaire peut être le même que celui utilisé pour charger certains smartphones). 
C.  Branchez ensuite le câble dans une batterie de secours. La Serrure Intelligente émettra un 
signal sonore pour indiquer sa mise sous tension. 
D. Déverrouillez la porte en utilisant l’application mobile. 
E. Retirez le câble USB et fermer le cache. 
F. Changez les piles depuis l’intérieur.
Note : Vous ne perdrez pas vos données stockées dans la Serrure Intelligente.

FR

DE Das Smarte Türschloss verfügt über eine Batterielebensdauer von über einem Jahr. Wenn die 
Batterie schwach ist, weist diese Sie darauf hin, die Batterien auszutauschen. Wenn Sie die 
Batterien nicht rechtzeitig gewechselt haben, können Sie Ihr Smartes Türschloss immer noch 
punktuell öffnen, indem Sie es über den Micro-USB-Anschluss mit Strom versorgen:

A. Öffnen Sie die vordere Abdeckung, die sich unter dem Außen-Türknauf befindet. 
B. Schließen Sie ein Micro-USB-Kabel an den Micro-USB-Anschluss des Smarten Türschlosses 
an (es kann sich dabei um dasselbe Kabel handeln, das Sie auch zum Aufladen von z. B. 
einem Smartphone verwenden). 
C. Schließen Sie das Kabel dann an eine Ersatzbatterie an. Das Smarte Türschloss gibt einen 
Signalton ab, um anzuzeigen, dass es eingeschaltet ist. 
D. Entriegeln Sie die Tür mithilfe der App. 
E. Ziehen Sie das USB-Kabel ab und schließen Sie die Abdeckung. 
F. Wechseln Sie die Batterien von innen.
Hinweis: Die Daten, die auf Ihrem Smarten Türschloss gespeichert sind, gehen nicht 
verloren. 

NL Het Slimme Deurslot heeft een batterijlevensduur van meer dan een jaar. Als de batterij bijna 
leeg is, wordt u gewaarschuwd om de batterijen te vervangen. Als u uw batterijen niet op 
tijd hebt vervangen, kunt u uw Slimme Deurslot nog steeds openen door deze van stroom te 
voorzien via de micro-USB-poort:

A. Open het luikje onder de buitenknop. 
B. Steek een micro-USB-kabel in de micro-USB-poort van het Slimme Deurslot (de benodigde 
kabel kan dezelfde zijn die wordt gebruikt om sommige smartphones op te laden). 
C. Sluit vervolgens de kabel aan op een power bank. Het Slimme Slot geeft een geluidssi-
gnaal om aan te geven dat het is ingeschakeld. 
D. Ontgrendel de deur met de mobiele app. 
E. Verwijder de USB-kabel en sluit het luikje. 
F. Vervang de batterijen van binnenuit.
Let op: u verliest uw gegevens die zijn opgeslagen in het Slimme Deurslot niet.

IT La Serratura Intelligente ha un’autonomia di oltre un anno. Quando la batteria è quasi scarica, 
avvisa l’utente di sostituirla. Nel caso in cui le pile non siano state sostituite per tempo, è 
comunque possibile aprire di tanto in tanto la Serratura Intelligente collegandola alla porta 
micro-USB:

A. Aprire il pannello anteriore situato al di sotto della maniglia esterna. 
B. Inserire un cavo micro USB nella porta micro USB della Serratura Intelligente (il cavo da 
utilizzare potrebbe essere lo stesso di quello impiegato per la ricarica di alcuni smartphone). 
C.  Quindi collegare il cavo a una batteria di riserva. La Serratura Intelligente emetterà un 
segnale acustico per indicare che è accesa. 
D. Sbloccare la porta tramite l’app mobile. 
E. Rimuovere il cavo USB e chiudere il pannello. 
F. Sostituire le batterie dall’interno.
Nota: i dati memorizzati nella Serratura Intelligente non andranno persi.

ES Le Cerradura Inteligente posee más de un año de autonomía. Cuando la batería se empieza 
a agotar, te advierte de que tienes que cambiarle las pilas. Si no cambias las pilas a tiempo, 
siempre puedes abrir tu Cerradura Inteligente de forma puntual alimentándola a través del 
puerto micro USB:

A. Abre la tapa de delante que se encuentra bajo el pomo exterior. 
B. Introduce un cable micro USB en el puerto micro USB de la Cerradura Inteligente (el cable 
puede ser el mismo que se utiliza para cargar algunos smartphones). 
C. Conecta entonces el cable a una batería de emergencia. La Cerradura Inteligente emitirá 
una señal sonora para indicar su activación. 
D. Desbloquea la puerta con la aplicación. 
E. Retira el cable USB y cierra la tapa. 
F. Cambia las pilas desde el interior.
Nota: No perderás los datos almacenados en la Cerradura Inteligente.

PT A Fechadura Inteligente beneficia de mais um ano de garantia. Quando a bateria está fraca, 
recebe um aviso para substituir as pilhas. Se não substituiu as pilhas a tempo, pode sempre 
abrir a sua Fechadura Inteligente pontualmente alimentando-a através da porta micro USB:

A. Abra a tampa dianteira no botão exterior. 
B. Insira um cabo micro USB na porta micro USB da Fechadura Inteligente (o cabo que é 
necessário pode ser o mesmo utilizado para carregar certos smartphones). 
C. A seguir, ligue o cabo a uma bateria externa. A Fechadura Inteligente emitirá um sinal 
sonoro para indicar que está ligada. 
D. Destranque a porta utilizando a aplicação móvel. 
E. Retire o cabo USB e feche a tampa. 
F. Troque as pilhas a partir do interior.
Nota: Não perde os seus dados guardados na Fechadura Inteligente.Indikátor Význam

2 krátké pípnutí Elektrické spouštění

1 dlouhé pípnutí Chytrý klíč odmítnut
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BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Tento přístroj není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se používání přístroje osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát.

Před vložením baterií zkontrolujte, zda jsou kontakty v přístroji a na bateriích čisté, a v případě potřeby je vyčistěte. Při vkládání 
baterií dbejte na polaritu (+/-).

Neházejte baterie do ohně, nezkratujte je ani je nerozebírejte. Udržujte děti mimo dosah baterií. Při požití baterie okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

V souladu s normou EN15684 je vnitřní klika zámku Smart Door Lock určena pouze pro vnitřní použití a musí být chráněna před 
vlhkostí a prachem a venkovní knoflík lze používat venku.

HOMEKIT
Automatické ovládání tohoto příslušenství s podporou HomeKit mimo domov vyžaduje HomePod, Apple TV nebo iPad nastavený 
jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější software a operační systém.

PRÁVNÍ UPOZORNĚNÍ
Použití odznaku Spolupracuje s Apple HomeKit znamená, že elektronické příslušenství bylo navrženo speciálně pro připojení k 
iPodu touch, iPhonu nebo iPadu a že bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonnostní standardy společnosti Apple. 
Společnost Apple neodpovídá za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s bezpečnostními a regulačními normami.

Apple, Apple Watch, iPad, iPad Air, iPhone a iPod touch jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA a dalších 
zemích. HomeKit je ochranná známka společnosti Apple Inc. App Store je ochranná známka společnosti Apple Inc,registrovaná v 
USA a dalších zemích. Android, Google, Google Play a související značky a loga jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

Česky [Czech] - Tímto NETATMO prohlašuje, že typ rádiového zařízení NDL je v souladu se směrnicí2014/53/EU a směrnicí 
2011/65/EU a směrnicí v přenesené pravomoci 2015/863/EU.Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: 

www.netatmo.com/declaration/ndl
Netatmo SAS - 73/77 rue de Sèvres - 92100 Boulogne-Billancourt

EU prohlášení o shodě
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